Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministére des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)
1. Country: / Pays : Canada
This public document / Le présent acte public
2. has been signed by / a été signé par
3. acting in the capacity of / agissant en Notary Public

qualité de

4. bears the seal / stamp of / estrevetuaqu  NOtary Public
sceau / timbre de .

Certified
Attesté
5.at/a Toronto, Ontario 6.the/le 2024-11-08
7. by / par Manager Official Documents Services
8. N°/ sousn° ON-24-
9. Seal / stamp / sceau/ timbre : 10. Signature / signature : ‘ ’

* This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agiet, le cas échéant, I'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

* This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n’est pas
valable au Canada.

+ If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

» To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. ~ Cette  Apostile peut étre vérifice & [ladresse suivante
[https://www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/fr-FR/validity-check/]




AFFIDAVIT

I ¢ » translator in the City of Toronto, Province of Ontario, make oath and say:
L. [ am fluent in both Chinese and English.
2. [ have translated the annexed documents and carefully compared the translations

from English into Chinese with regard the following documents:

Certificate of Incorporation,
Articles of Incorporation
Initial Registered Office Address and First Board of Directors

%, The said translations are, to the best of my knowledge and ability, the complete
and correct translations of said documents.

SWORN before me at the City of Toronto
In the Regional Municipality of Metropolitan
Toronto

/‘:{' Pt
This 7 day of (/9\/, 2074
! \ /

A'Netary Public in and for the
Province of Ontario
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Innovation, Science and
Economic Development Canada
Corporations Canada

Innovation, Sciences et

Corporations Canada

Développement économique Canada

Certificate of Incorporation

Canada Business Corporations Aci

Certificat de constitution

Loi canadienne sur les sociétés par actions

Corporate name / Dénomination sociale

Corporation number / Numéro de société

I HEREBY CERTIFY that the above-named
corporation, the articles of incorporation of which
are attached, is incorporated under the Canada
Business Corporations Act.

JE CERTIFIE que la société susmentionnée, dont
les statuts constitutifs sont joints, est constitude
en vertu de la Loi canadienne sur les sociétés par
actions.

Director / Directeur

Date of Incorporation (YYYY-MM-DD)
Date de constitution (AAAA-MM-JT)

I certify that this is a true copy
ofthephrigina] document

L a8 A /0y o 0
Date:7 “day of Ay 3024/

el

Canadi



i*ﬂ Innovation, Science and Innovation, Sciences et
Economic Development Canada Développement économique Canada

Corporations Canada Corporations Canada
Form 1 Formulaire 1
Articles of Incorporation Statuts constitutifs
Canada Business Corporations Loi canadienne sur les sociétés
Act (s. 6) par actions (art. 6)

[4]

Corporate name

Dénomination sociale

The province or territory in Canada where the registered office is situated
La province ou le territoire au Canada ol est situé le siége social

ON

The classes and any maximum number of shares that the corporation is authorized to issue

~ Catégories et le nombre maximal d’actions que la société est autorisée 4 émettre

See attached schedule / Voir I'annexe ci-jointe

Restrictions on share transfers

Restrictions sur le transfert des actions

See attached schedule / Voir I'annexe ci-jointe
Minimum and maximum number of directors

Nombre minimal et maximal d’administrateurs

Min. 1 Max. 10

Restrictions on the business the corporation may carry ou
Limites imposées a I’activité commerciale de la société
None

Other Provisions

- Autres dispositions

See attached schedule / Voir I'annexe ci-jointe

Incorperator’s Declaration: I hereby certify that 1 am authorized o sign and submit this form.
Déclaration des fondateurs : Iatteste que je suis autorisé a signer et & soumettre le présent formulaire,

Name(s) - Nom(s) Original Signed by - Original signé par
g ] g

I certify that this is a true copy
of the original document
1

Date:7 " day of /50, 202/

Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisofiment for 2 ern oth (subsection
250(1) of the CBCA).

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par procédure scmmaire, est passible d’une amende maximaie de 5 000 $ et d’un
emprisonnement maximal de six mois, ou I’une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LCSA).

You are providing information required by the CBCA. Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this informztion to be disclosed (o the public. It will be stored in personal information
bank number IC/PPU-049.

Vous fournissez des renseignements exigés par la LCSA. Il est 4 noter que la LCSA et la Loi sur les renseignerients personnels permettent que de tels renseigiizments soient divulgués au public.
Is seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049.

Canadi



Schedule / Annexe
Description of Classes of Shares / Description des catégories d'action

The corporation is authorized to issue an unlimited number of Class A and Class B shares with the followmg
rights, privileges, restrictions and conditions:

1. Class A shares, without nominal or par value, the holders of which are entitled:

a. to vote at all meetings of shareholders except meetings at which only holders of a specified class of shares
are entitled to vote; and

b. to receive the remaining property of the corporation upon dissolution; and
¢. subject to the rights and privileges attaching to the Class B shares, to receive the dividends as and when
declared by the board of directors of the corporation.

2. Class B shares, which shall carry the right:

a. to a dividend as fixed by the board of directors and
b. upon the liquidation or winding-up of the corporation, to repayment of the amount paid for such share (plus

any declared and unpaid dividends) in priority to the Class A shares, but they shall not confer a right to any
further participation in profits or assets.

The holders of Class B shares shall not be entitled to vote at meetings of shareholders except as otherwise
specifically provided in the Canada Business Corporations Act.

I certify that this is true copy
ofthe riginal document

Date ? dayof (vasz(),L, “(‘



Schedule / Annexe _
Restrictions on Share Transfers / Restrictions sur le transfert des actions

The right to transfer shares of the Corporation shall be restricted in that no shareholder shall be entitled to
transfer any share or shares of the Corporation without the approval of:

1. the directors of the Corporation expressed by resolution passed by the votes cast by a majority of the
directors of the Corporation at a meeting of the board of directors or signed by all of the directors of the
Corporation; OR
2. the shareholders of the Corporation expressed by resolution passed by the votes cast by a majority of the
shareholders who voted in respect of the resolution or signed by all shareholders entitled to vote on that
resolution.

I certify that this is a true copy
of the original document
Date:";ﬂ;’ day of A0vR07 ¢



Schedule / Annexe
Other Provisions / Autres dispositions

POWERS OF DIRECTORS: If authorized by by-law which is duly made by the directors and confirmed by
ordinary resolution of the shareholders, the directors of the corporation may from time to time:

1. borrow money upon the credit of the corporation;

2. issue, reissue, sell or pledge debt obligations of the corporation; and

3. mortgage, hypothecate, pledge or otherwise create a security interest in all or any property of the
corporation, owned or subsequently acquired to secure any debt obligation of the corporation.

Any such by-law may provide for the delegation of such powers by the directors to such officers or directors of
the corporation to such extent and in such manner as may be set out in the by-law.

Nothing herein limits or restricts the borrowing of money by the corporation on bills of exchange or promissory
notes made, drawn, accepted or endorsed by or on behalf of the corporation.

APPOINTMENT OF DIRECTORS: The directors may appoint one or more directors, who shall hold office for a
term expiring not later than the close of the next annual general meeting of shareholders, but the total number
of directors so appointed may not exceed one third of the number of directors elected at the previous annual
general meeting of shareholders.

RESTRICTIONS ON SECURITIES TRANSFER: The corporation's securities, other than non-convertible debt
securities, shall not be transferred without either (a) the sanction of a majority of the directors of the
corporation, or (b) the sanction of the majority of the shareholders of the corporation, or alternatively (c), if
applicable, the restriction contained in security holders' agreements.

I certify that this is a true copy
of the Qgiginal document

Date: 7 'day of oV, 2024



Innovation, Science and
Economic Development Canada
Corporations Canada

Innovation, Sciences et
Deéveloppement économique Canada

Corporations Canada

Bl

Form 2
Initial Registered Office Address
and First Board of Directors

Canada Business Corporations Act
(CBCA) (s. 19 and 106)

Formulaire 2
Siége social initial et premier
conseil d’administration

Loi canadienne sur les sociétés par
actions (LCSA) (art. 19 et 106)

1 | Corporate name
Dénomination sociale

“3“ Additional address
— Autre adresse

4 |Members of the board of directors
" Membres du conseil d’adminisiration

Resident Canadian
Résident Canadien
Yes / QOui

formulaire.

Déclaration : Jatteste que je posséde une connaissance suffisante et que je suis autorisé(e) a signer le présent

Original sianed bv / Oriainal signé par

s — e

Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection

250(1) of the CBCA), :

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par procédure sommaire, est passible d’une amende maximale de 5 000 § et d’un

emprisonnement maximal de six mois, ou I’une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LCSA).

You are providing information required by the CBCA. Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. It will be stored in personal information

bank number IC/PPU-049.

Vous fournissez des renseignements exigés par la LCSA. 1l est 4 noter que la LCSA et la Loi sur les renseignements personnels permettent que de tels renseignements soient divulgués au public.

Iis seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049

Bl

Canadi

I certify that this is a trye copy
of the Qriginai document

Date:7" day of 779/, 202 |-
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